
คูมือการใชงาน
(Owner’s Manual)

คําเตือน : การติดต้ังหรือการใชงานท่ีไมถูกตองอาจมีผลตอการรับประกันสินคา
                กรุณาอานคูมืออยางละเอียดเพ่ือปกปองสิทธ์ิในการรับประกัน
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Do not use your ionizer at voltages other than  
speci�ed.
Do not plug in your ionizer where it will exceed  
the rating of outlet or electric wiring.
Failur e to do so can result in �re, injury and / or  
damage to yourself , wiring or ionizer!
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Do not run hot water through your ionizer.

Do not clean by pouring water over or spraying 
the ionizer.

Unplug your ionizer if you plan not to use it for an
extended period or turn off the main power switch
on the back of the unit.
Filter replacemen t may be
necessary
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Do not use your ionizer at voltages other than  
speci�ed.
Do not plug in your ionizer where it will exceed  
the rating of outlet or electric wiring.
Failur e to do so can result in �re, injury and / or  
damage to yourself , wiring or ionizer!

the power cord or plug with  

t in electric shock!

ionizer from freezing temperatures.
ionizer from direct sunlight.

power plug is �rmly and  
d into the outlet

so may result in electric shock or �re!

to repair or service the unit yourself. Contact your dealer. 
o so will void your valuable warranty!

use your ionizer only with potable water which is suitable for 
consumption.

your ionizer with well water, water with extreme hardness, 
or TDS levels without �rst consulting your dealer.

Do not run hot water through your ionizer.

Do not clean by pouring water over or spraying 
the ionizer.

Unplug your ionizer if you plan not to use it for an
extended period or turn off the main power switch
on the back of the unit.
Filter replacemen t may be
necessary

Hot 
Water

break down occurs, do not make a repair by yourself. Contact the sales 
distributors or service center.

your ionizer becomes submerged  
water, unplug the power cord from 

wall BEFOR E removing the  
ionizer from the water.
Failur e to do so may  

e electric shock!

NEVE R attempt to repair or servic e the unit  
yourself.
Contac t your dealer.
Attempting to do so will void your valuable  
warranty!

Do not use your ionizer at voltages other than  
speci�ed.
Do not plug in your ionizer where it will exceed  
the rating of outlet or electric wiring.
Failur e to do so can result in �re, injury and / or  
damage to yourself , wiring or ionizer!

NEVE R touch the power cord or plug with  
hands
s may result in electric shock!

Protect your ionizer from freezing temperatures.
Protec t your ionizer from direct sunlight.

Ensur e the power plug is �rmly and  
properly inserted into the outlet

failure to do so may result in electric shock or �re!

not attempt to repair or service the unit yourself. Contact your dealer. 

Do not run hot water through your ionizer.

Do not clean by pouring water over or spraying 
the ionizer.

Unplug your ionizer if you plan not to use it for
extended period or turn off the main power switch
on the back of the unit.
Filter replacemen t may be
necessary

ขอควรระวังเพ่ือความปลอดภัยในการใชงาน 
Safety Precautions

หากพบวาอุปกรณชํารุด ไมแนะนําใหทําการ
ซอมแซมดวยตัวเอง กรุณาติดตอ
ผูจัดจําหนายหรือศูนยบริการใกลบานคุณ

1.หากพบวาเคร่ืองทําน้ําอัลคาไลน
   แชหรือจุมอยูในน้ํา 
   กรุณาถอดปล๊ักออกกอน
   ท่ีจะนําเคร่ืองออกจากน้ํา
   เน่ืองจากอาจทําใหถูกไฟฟาดูดได! 

2.หามจับสายไฟหรือปล๊ักไฟดวยมือท่ีเปยกเพราะอาจทําใหถูกไฟดูดได!
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Hot 
Water

If a break down occurs, do not make a repair by yourself. Contact the sales 
distributors or service center.

If your ionizer becomes submerged  
in water, unplug the power cord from 
the wall BEFOR E removing the  
ionizer from the water.
Failur e to do so may  
caus e electric shock!

NEVE R attempt to repair or servic e the unit  
yourself.
Contac t your dealer.
Attempting to do so will void your valuable  
warranty!

Do not use your ionizer at voltages other than  
speci�ed.
Do not plug in your ionizer where it will exceed  
the rating of outlet or electric wiring.
Failur e to do so can result in �re, injury and / or  
damage to yourself , wiring or ionizer!

NEVE R touch the power cord or plug with  
wet hands
- this may result in electric shock!

Protect your ionizer from freezing temperatures.
Protec t your ionizer from direct sunlight.

Ensur e the power plug is �rmly and  
properly inserted into the outlet
- failure to do so may result in electric shock or �re!

Do not attempt to repair or service the unit yourself. Contact your dealer. 
Attempting to do so will void your valuable warranty!

Make sure to use your ionizer only with potable water which is suitable for 
human consumption.

DO NOT use your ionizer with well water, water with extreme hardness, 
high sediment or TDS levels without �rst consulting your dealer.

Do not run hot water through your ionizer.

Do not clean by pouring water over or spraying 
the ionizer.

Unplug your ionizer if you plan not to use it for an
extended period or turn off the main power switch
on the back of the unit.
Filter replacemen t may be
necessary
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service the unit yourself. Contact your dealer. 
your valuable warranty!

only with potable water which is suitable for 

with well water, water with extreme hardness, 
without �rst consulting your dealer.

Do not run hot water through your ionizer.

Do not clean by pouring water over or spraying 
the ionizer.

Unplug your ionizer if you plan not to use it for an
extended period or turn off the main power switch
on the back of the unit.
Filter replacemen t may be
necessary

3.กรุณาหลีกเล่ียงผลิตภัณฑจากอุณหภูมิเยือกแข็งรวมถึงการถูกแสง
   แดดโดยตรง

4.หามใชเคร่ืองทําน้ําอัลคาไลนดวยแรงดันไฟฟาท่ีแตกตางออกไปจากท่ี
   ระบุไวในคูมือหามเสียบปล๊ักเคร่ืองทําน้ําอัลคาไลนกับเตารับท่ีมีกําลังไฟ
   ท่ีสูงเกินกวาท่ีเคร่ืองกําหนด หากไมปฏิบัติตามคําแนะนําดังกลาวอาจ
   สงผลใหเกิดไฟไหม บาดเจ็บและ/หรือความเสียหายตอรางกาย สายไฟ 
   หรือเคร่ืองทําน้ําอัลคาไลนของทานได

หามซอมแซมผลิตภัณฑดวยตัวเองอยางเด็ดขาด 
กรุณาติดตอผูจัดจําหนาย การซอมแซมดวยตัวคุณเอง
จะทําใหสินคาหลุดประกัน! 

กรุณาตรวจดูใหแนใจ วาปล๊ักไฟน้ันถูกเสียบอยูกับเตารับอยางถูกตอง
และแนน การไมปฏิบัติตามคําแนะนํา ดังกลาวอาจสงผลใหถูกไฟดูด
หรือเกิดไฟไหมได

5.หามใชน้ํารอนกับเคร่ืองทําน้ําอัลคาไลนหามทําความสะอาดเคร่ือง
   ทําน้ําอัลคาไลนโดยการราดน้ําหรือฉีดพนสเปรยไปท่ีตัวเคร่ือง

6.ถอดปล๊ักเคร่ืองทําน้ําอัลคาไลนออกหรือปดเมนสวิตชซ่ึงอยูดานหลัง
เคร่ืองทุกคร้ังเม่ือคุณไมไดใชงานเปนระยะเวลานานและตรวจสอบไสกรอง
กอนการกลับมาใชงานอีกคร้ัง

7.หามซอมแซมเคร่ืองดวยตัวเองอยางเด็ดขาด กรุณาติดตอผูจัดจําหนาย 
การซอมแซมดวยตัวเองจะทําใหสินคาหลุดประกัน!
กรุณาตรวจสอบดูใหแนใจวาคุณใชน้ําท่ีเหมาะแกการบริโภคกับเคร่ืองทําน้ํา
อัลคาไลนเทาน้ัน หามใชน้ําบอและน้ําท่ีมีความกระดาง ปริมาณตะกอน 
และคา TDS สูงกับเคร่ืองทําน้ําอัลคาไลน โดยไมไดรับคําแนะนําจากผูจัดจําหนาย
กอนการใชงาน
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switch

eagent LiquidPrecautions

helpfultips
alkaline water, glass or ceramic is best. Always try and

water cool and away from direct sunlight.
but only use lexan (number7) or poly bottles

always best fresh out of the machine and ideal
day-today basis .

water in stainless steel, bronze or 

Styrofoam your ionizer came packe d in.
ionizer needs to be transported at a later date.

ionizer downstream of a sodium-based ion exchange
Reverse Osmosis system without�rst consulting

pH measurin g reagen t to extreme heat, �ames or �re.  

reagent liquid, put it in the eyes or drop on the body.
ingested, induce vomiting immediately and call a doctor.

the eyes, �ush immediately and thoroughly with 
doctor.

dropped on your body, wash if o� immediately.

the pH reagent liquid tightly closed and out of the 

ขอควรระวังเพ่ือความปลอดภัยในการใชงาน 
Safety Precautions

ขอควรระวังในการใชงานน้ํายาทําปฏิกิริยาวัดคา pH 
pH Reagent Liquid Precautions

คําแนะนําท่ีเปนประโยชน
Some helpful tips
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8.หากพบวาอุปกรณมีเสียงแปลกๆ หรือมีกล่ินไหมใหถอดปล๊ักออกทันที 
   และติดตอผูจัดจําหนายเพ่ือทําการนัดหมายชางเพ่ือทําการซอมแซม

9.หามปด บิด งอ กด หรือขัดขวางการทํางานของพอรตเอาตพุต
   หรือทอใด ๆ

หามจัดเก็บน้ํายาทําปฏิกิริยาวัดคา pH ในท่ีท่ีมีความรอนสูง
หรืออยูใกลเปลวไฟเน่ืองจากวาน้ํายาทําปฏิกิริยาสามารถติดไฟได

หามด่ืมหรือหยอดน้ํายาทําปฏิกิริยาเขาตาหรือบนรางกายโดยเด็ดขาด
- หากด่ืมเขาไป ใหพยายามสํารอกออกมาและไปพบแพทยทันที 
- หากน้ํายากระเด็นเขาตา ใหลางตาใหสะอาดดวยน้ําเย็นและไปพบแพทยทันที
- หากน้ํายากระเด็นหรือหยดลงบนรางกาย ใหลางออกทันที

ตรวจสอบใหดีวาน้ํายาถูกจัดเก็บอยางปลอดภัยและพนมือเด็ก

แนะนําใหจัดเก็บน้ําอัลคาไลนในภาชนะท่ีทําจากแกวหรือเซรามิก พยายามจัดเก็บในท่ีเย็นและไมถูกแสง
แดดโดยตรง คุณสามารถใชภาชนะท่ีเปนพลาสติกไดแตแนะนําใหใชขวดพลาสติก Lexan (เบอร 7) 
หรือขวด Nalgene PET เทาน้ัน เพ่ือประสิทธิภาพท่ีดีท่ีสุด แนะนําใหด่ืมทันทีเม่ือออกจากเคร่ือง
และด่ืมวันตอวันหากเปนไปได

หามจัดเก็บน้ําอัลคาไลนในภาชนะท่ีทําจากสเตนเลส ทองเหลือง หรืออะลูมินัม

กรุณาเก็บกลองและสไตโรโฟมท่ีบรรจุผลิตภัณฑมาในกรณีท่ีจะตองมีการเคล่ือนยาย
ในอนาคต

หามใชเคร่ืองทําน้ําอัลคาไลนกับระบบ Sodium-based Ion Exchange Softening 
หรือระบบ Reverse Osmosis โดยไมไดรับคําปรึกษาจากผูจัดจําหนายกอน
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ช่ือและฟงกชันการใชงานช้ินสวน 
(Names and Functions of Parts)

แผงหนาจอแสดงฟงกชันการใชงาน
Function Display Panel

ปุมฟงกช่ัน
Function Button

ทอสงน้ําอัลคาไลนสแตนเลส
แบบยึดหยุน
Flexible Stainless Steel Alkaline 
Water Outlet

วาลวควบคุมอัตราการไหลของน้ํา
Flow Control Value

ตัวเคร่ือง
Body

สวิตซต้ังคาใหม
Reset Switch

ฝาตลับไสกรอง
Filter Cover

เมนสวิตซ
Main Switch

ปุมควบคุมความดังของเสียง
Volume Controller

บล็อคฟวส
Fuse Holder

ชองทางออกน้ํากรด
Acidic Water Inlet

ชองทางเขาน้ําประปา
Tap Water Inlet

สายไฟ AC
AC Power Cord

ปุมน้ีมีไวควบคุมอัตราการไหลของน้ําท่ีไหล
ผานเคร่ืองทําน้ําอัลคาไลน
คําแนะนํา : การปรับวาลวจะสงผลโดยตรง
กับสมรรถภาพของเคร่ืองทําน้ําอัลคาไลน

ดานหนา
Front

ดานหลัง
Back
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โหมดและฟงกชันตาง ๆ 
Indicators

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

โหมดน้ําอัลคาไลน (Alkaline Water Display Indicator) ไฟจะปรากฏข้ึนท่ีสัญลักษณอัลคาไลนเม่ือมีการเลือกตัวเลือกน้ําอัลคาไลน

โหมดน้ํากรอง (Filtered Water Display Indicator) ไฟจะปรากฏข้ึนท่ีสัญลักษณน้ํากรองเม่ือมีการเลือกตัวเลือกน้ํากรอง

โหมดน้ํากรด (Acidic Water Display Indicator) ไฟจะปรากฏข้ึนท่ีสัญลักษณน้ํากรดเม่ือมีการเลือกตัวเลือกน้ํากรด

ฟงกชันแสดงคา pH ของน้ําอัลคาไลน (Alkalinity pH Indicator) สัญลักษณอัลคาไลนจะแสดงระดับของน้ําอัลคาไลนท่ีไดเลือกไว

ฟงกชันแสดงคาความเปนกรด (Acidic Level Indicator) สัญลักษณคาความเปนกรดจะแสดงระดับของน้ํากรดท่ีไดเลือกไว

ฟงกชันแสดงอัตราการไหลของน้ํา (Flux Indicator) แสดงอัตราการไหลของน้ํา

ฟงกชันแสดงอายุการใชงานของไสกรอง (Filter Life Indicator) แสดงผลอายุไสกรองถูกใชงานผานหนาจอ LED

ไฟคําเตือน (Caution Light) ไฟน้ีจะปรากฏข้ึนเม่ือเคร่ืองมีความจําเปนท่ีจะตองไดรับการซอมบํารุง

ปุม “FILTERED” ใชสําหรับเลือกโหมดน้ํากรอง

ปุม “ALKALINE” ใชสําหรับเลือกโหมดน้ําอัลคาไลน

ปุม “ACIDIC” ใชสําหรับเลือกโหมดน้ํากรด 

ปุม “MELODY” ใชเปดปดเสียง หากตองการปรับระดับความดังของเสียง
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FILTERED

วิธีติดต้ัง
How to Install

Diverter

หัวกอก
(Faucet)

แกนหมุนเปด/ปด
(ON/OFF swivel)

(Diverter) 
หัวตอเบ่ียงทิศทางน้ํา

(Inlet Hose)
ทอสงน้ําเขา

(Tap Water)
น้ําประปา

(pH Test Kit)
ชุดตรวจ pH

(Spare Adaptor)
หัวเบ่ียงทิศทางน้ํา

(Inlet White Hose)
ทอสงน้ําเขาสีขาว

(Color Chart)
ตารางสี

(Outlet Gray Hose)
ทอสงน้ําออกสีเทา

(Manual)
คูมือ

(Inlet)
ทางเขา

(Acidic Water Outlet)
ชองทางออกน้ํากรด

อุปกรณ
Accessories

FILTERED

วิธีการติดต้ัง - การติดต้ังท่ีอางลางมือดวยหัวตอเบ่ียงทิศทางน้ํา

1.วิธีติดต้ังหัวเบ่ียงทิศทางน้ําเขากับหัวกอก
     ถอดหัวกรองอากาศจากกอกน้ําออก (อาจตองใชคีม) ใชหัวเบ่ียงทิศทางน้ําหมุนเขาไปแทนท่ีจุดเดิม เช็คดูวาหัวเบ่ียงทิศทางน้ํากับหัวกอกแนนหรือไม
     ถายังไมแนนใหใชเทปพันเกลียว พันตรงเกลียวน้ําขางบน ตามรูปท่ี 3

FILTERED

หัวกอก
(Faucet)

แกนหมุนเปด/ปด
(ON/OFF swivel)

(Diverter) 
หัวตอเบ่ียงทิศทางน้ํา

(Inlet Hose)
ทอสงน้ําเขา

FILTERED

1 หัวกอก
(Faucet)

เทปพันเกลียว
(Telfon Tape)

32

วงแหวนเกลียว
(Adaptor Ring)

(Diverter Body) 
ล้ินสกัดทางน้ํา

5



2.การติดต้ังทอน้ําประปาเขาตัวเคร่ือง

3.การติดต้ังทอสงน้ํากรดสีเทาออกจากตัวเคร่ือง
การติดต้ังทอสงน้ํากรดสีเทาออกจากตัวเคร่ืองไปยังพอรตพลาสติกสีขาว
ท่ีมีขอความวา (Squeeze Clamp) ไปท่ีปลายทอ จากน้ันยึดทอสงน้ําสีเทา
เขากับพอรตพลาสติกสีขาว การนําทอสงน้ํากรดสีเทาไปแชน้ํารอนกอน
เปนเวลา 30 วินาที จะชวยใหการสวมงายข้ึน บีบแคลมปและวางเหนือ
พอรตสีขาวตรวจสอบใหแนใจวา ปลายอีกดานจอไปในอางลางจาน

4.ตําแหนงท่ีติดต้ังเคร่ืองผลิตน้ําอัลคาไลน
แนะนําใหติดต้ังเคร่ืองผลิตน้ําอัลคาไลนวางอยูบนพ้ืนผิวท่ีแข็งและราบเรียบสามารถติดต้ังกับผนังได ดวยชองท่ีเจาะเตรียมไวดานหลังตัวเคร่ือง

5.ติดต้ังทอสงน้ําสีขาวเขากับหัวเบ่ียงทิศทางน้ํา
ถอดวงแหวนเกลียว (Compression Nut) ท่ีดานหลังของหัวเบ่ียงทิศทางน้ํา (ตรงขามกับคันโยก) เล่ือนวงแหวนเกลียวไปท่ีปลายอีกดานของทอ
น้ําสีขาวท่ียึดติดกับพอรต TAP WATER INLET (น้ําประปาเขา) พอรตท่ีมีเกลียวอยูในตําแหนงเพ่ือใหสามารถขันติดเขาทางหัวเบ่ียงทิศทางน้ําได
ดันทอไปท่ีขอตอเกลียวนอก (Nipple) จากน้ันขันวงแหวนเกลียวใหแนนพอดี

6.การเช่ือมตอสายไฟเขากับเตารับ
เช่ือมตอสายไฟเขากับเตารับ

7.ติดต้ังรางน้ําสแตนเลส
ขันสกรูเขากับพอรตเกลียวท่ีดานบนเคร่ืองผลิตน้ําอัลคาไลน อยาขันแนนจนเกินไป

6

ทางเขาน้ําประปา
(Inlet - Tap Water)

ขอตอทางเขา
1/4" (Inlet Fitting)

ทอ PE สงน้ําเขา 
(Inlet Hose - PE Hose)

ติดปลายทอดานหน่ึงเขากับจุดรับน้ําท่ีมีขอความวา “ TAP WATER INLET ” (น้ําประปาเขา) ในการตอทอสีขาวเพียงดันเขาไปในชองบนพอรตสีเทา
ใหแนน (หากตองการถอดออกใหกดท่ีปลายขอตอขณะดึงออก)

Inlet (Tap water)

Outlet (Acidic)
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วิธีการใชงาน
How to Use

- กดปุมเปดปดสีดําท่ีอยูดานหลังของเคร่ืองไปท่ีตําแหนง “ON” เพ่ือเปดเคร่ือง
- ใหปุมเปดปดสีดําอยูในตําแหนงเปดอยูเสมอ เคร่ืองทําน้ําอัลคาไลนจะ “สแตนบาย” 
   เม่ือไมไดใชงาน และจะ “ทํางาน” ทุกคร้ังเม่ือตรวจเจอการไหลของน้ําและจะกลับไป
   ทํางานท่ีการต้ังคาลาสุดเสมอ
- คุณจะไดยินเสียงระฆังดัง 1 คร้ังและหนาจอแสดงผลจะสวางข้ึน
   เปนเวลา 2-3 วินาที
- เม่ือปุมเปดปดอยูในตําแหนงเปดและหนาจอแสดงผลดับลง เคร่ืองทําน้ําอัลคาไลน
   จะอยูในโหมดสแตนบาย

1.เปดเคร่ืองผลิตน้ําอัลคาไลน

a. ต้ังวาลวควบคุมอัตราการไหลของน้ํา – วาลวควบคุมจะอยูท่ีดานหนาของตัวเคร่ืองพรอมกับตําแหนงระบุ “ON” และ “OFF” 
    เร่ิมตนดวยการหมุนวาลวควบคุมไปท่ีจุดก่ึงกลางระหวางตําแหนง “ON” และ “OFF”
    อัตราการไหลชาจะใหคา pH สูง ในขณะท่ีอัตราการไหลเร็วจะใหคา pH ต่ํา 
b. เปดกอกน้ํา โดยหมุนวาลวเพ่ือเพ่ิมความแรงของน้ําจนกวาน้ําจะถูกเบ่ียงทิศทางเขาไปยังเคร่ืองผลิตน้ําอัลคาไลน
c. ทดลองความแตกตางของอัตราการไหลโดยปรับวาลวควบคุมจากชาไปเร็ว เม่ือคุณตองการผลิตน้ําไอออนใหเร่ิมตนดวยการหมุนวาลว
    ไปท่ีจุดก่ึงกลางแลวคอยปรับใหเร็วข้ึนหรือชาลงตามเพ่ือผลลัพธท่ีตองการ 

2.เร่ิมตนใหน้ําไหลเขาเคร่ือง

OFF

ON

ขอควรระวัง
หลังจากท่ีน้ําไหลผานเคร่ืองท่ีปริมาณ 20 ลิตร เคร่ืองจะทําความสะอาดอัตโนมัติเปนเวลา 10 วินาที 
เชนเม่ือมีการใชงานเคร่ืองทําน้ําอัลคาไลน ผลิตน้ําจํานวน 15 ลิตรในคร้ังแรกของการใชงาน และอีก
จํานวน 5 ลิตรในการใชงานคร้ังถัดไป เคร่ืองจะทําความสะอาดอัตโนมัติ 10 วินาทีในการใชงาน
คร้ังหลัง
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หมายเหตุสําคัญ:
Important Notes:

หากวาคุณไมเคยดื่มน้ําอัลคาไลนมากอน เราไมแนะนําใหเร่ิมตนดวยการต้ังคาท่ีมากกวาระดับ 1 
เพ่ือใหรางกายของคุณคอย ๆ ปรับตัวอยางเปนธรรมชาติกอน 4-7 วัน หลังจากชวงปรับตัวคุณ
สามารถท่ีจะคอย ๆ ปรับระดับคาอัลคาไลนข้ึนไดระดับคา pH น้ันแปรผันตามปริมาณแรธาตุของ

แหลงน้ํารวมถึงอัตราการไหลของน้ําท่ีคุณกําหนด

ALKALINE

Alkaline Water

Acidic Water

Alkaline Water
ระดับ 1 ระดับ 2 ระดับ 3 ระดับ 4

Alkaline Water Alkaline Water Alkaline Water

1. ในขณะท่ีน้ํากําลังไหลผานเขาไปในเคร่ือง
2. ใหกดปุม “ALKALINE” เพ่ือเลือกการต้ังคาท่ีตองการจากระดับ 1-4 
    คุณจะไดยินเสียงเพ่ือยืนยันวาคุณไดทําการเลือกโหมด “น้ําอัลคาไลน” แผงควบคุม LED จะสวางข้ึน และจะมีไฟปรากฏข้ึนบนหนาจอ
    แสดงผลเพ่ือบอกระดับน้ําอัลคาไลนท่ีคุณเลือก
3. หมายเหตุ: เคร่ืองผลิตน้ําอัลคาไลนจะ “จดจํา” การต้ังคาลาสุดของคุณ หากคุณเลือกระดับน้ําอัลคาไลนไวท่ีระดับ 2 เม่ือคุณใชงานเคร่ืองใน
    คร้ังถัดไป เคร่ืองจะดําเนินการทําน้ําอัลคาไลนระดับ 2 โดยอัตโนมัติ
4. หากตองการเปล่ียนระดับ ใหกดปุม “ALKALINE” เพ่ือปรับระดับจนกวาจะไดระดับการต้ังคาท่ีพอใจ หนาจอแสดงผลระดับน้ําอัลคาไลนจะ
    ปรับเปล่ียนตามการต้ังคาของคุณ

เม่ือตองการเลือกโหมดน้ําอัลคาไลน
To Select Alkaline Water :
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วิธีการใชงาน
How to Use

เม่ือตองการเลือกโหมดน้ํากรด
To Select Acidic Water :

1. ในขณะท่ีน้ํากําลังไหลผานเขาไปในเคร่ือง
2.กดปุม “ACIDIC” เพ่ือเลือกการต้ังคาท่ีตองการจาก 1-4 คุณจะไดยินเสียงเพ่ือยืนยันวาคุณไดทําการเลือกโหมด “น้ํากรด” 
   แผงควบคุม LED จะสวางข้ึน และจะมีไฟปรากฏข้ึนบนหนาจอแสดงผลเพ่ือบอกระดับน้ํากรดท่ีคุณเลือก
3.หมายเหตุ : เคร่ืองผลิตน้ําอัลคาไลนจะ “จดจํา” การต้ังคาลาสุดของคุณ หากคุณไดเลือกระดับน้ํากรดไวท่ีระดับ 2 เม่ือคุณใชงาน
   เคร่ืองผลิตน้ําอัลคาไลนในคร้ังถัดไป เคร่ืองจะดําเนินการทําน้ํากรดระดับ 2 โดยอัตโนมัติ
4.หากตองการเปล่ียนระดับ ใหกดปุม “ACIDIC” เพ่ือปรับระดับจนกวาจะไดระดับการต้ังคาท่ีพอใจ สัญลักษณสีสมและตัวเลขจะเปล่ียนแปลง
   ไปตามการต้ังคาของคุณ

หมายเหตุ : น้ํากรดมีไวสําหรับใชงานนอกรางกายเทาน้ัน หามด่ืมเด็ดขาด

ACIDIC

Acidic Water

Alkaline Water

Acidic Water
ระดับ 1 ระดับ 2 ระดับ 3 ระดับ 4

Acidic Water Acidic Water Acidic Water
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เม่ือตองการเลือกโหมด“น้ํากรอง”
To Select “FILTERED” Water :

1.ในขณะท่ีน้ํากําลังไหลผานเขาไปในเคร่ือง
2.น้ํากรองจากเคร่ืองผลิตน้ําอัลคาไลนจะผานการกรองโดยระบบกรอง Biostone แตจะไมเกิดกระบวนการไอออนไนเซชัน
3.คุณจะไดยินเสียงเพ่ือยืนยันวาคุณไดทําการเลือกตัวเลือก “น้ํากรอง” แผงควบคุม LED จะสวางข้ึนและจะมีไฟปรากฏข้ึนท่ีโหมดน้ํากรอง
   น้ํากรองจะไหลออกมาจากทอน้ําดานบน

เม่ือตองการปดการไหลของน้ําเขาเคร่ืองทําผลิตอัลคาไลน
How to Shut Off The Water Flow From Your Ionizer

หมุนปุมจากตําแหนง ON ไปท่ีตําแหนง OFF น้ําจะหยุดไหลแจะจอแสดงผลจะดับลง

เม่ือตองการปดเสียง
How To Mute The Sound

ในขณะท่ีน้ํากําลังไหลผานเขาไปในเคร่ืองใหกดปุม “MELODY” เสียงทุกเสียงยกเวนเสียงระฆัง
จะถูกปด คุณสามารถปรับระดับความดังของเสียงพูดและเสียงระฆัง (ไมวาจะเปดหรือปดเสียงอยู) 
ไดดวยการปรับปุมควบคุมเสียงซ่ึงอยูดานหลังของตัวเคร่ืองดวยไขควงอันเล็ก

FILTERED

FilteredWater

FilteredWater

FILTERED

FILTERED

MELODY
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          คุณสามารถผลิตน้ําอิเลคโทรไลซอัลคาไลน/กรด ดวยกระบวนการอิเล็คโทรไลซิสหลังจากกรอง
ส่ิงสกปรกออก น้ําอัลคาไลนคือน้ําท่ีดีตอสุขภาพ เน่ืองจากมีแรธาตุจํานวนมากรวมถึงแคลเซียม สวน
น้ํากรดน้ันดีตอผิวพรรณ

การใชงานของน้ําอัลคาไลนแตละระดับ
Some uses for the different levels of Alkaline Water

การใชงานของน้ํากรดแตละระดับ
Some uses for the different levels of Acidic water

เอาน้ํากรองไปทําอะไรไดบาง?
What would I use the Filtered Water For?

1. สําหรับการด่ืมในชวง 4-7 วันแรก ใหรางกายของคุณคอย ๆ ปรับตัวกับคา pH ท่ีเพ่ิมข้ึน

2. หลังจากชวงปรับตัว คุณสามามารถท่ีจะปรับระดับเพ่ิมมายังระดับน้ีได น้ําอัลคาไลนระดับน้ีเหมาะแกการนําไปหุงขาว
    และธัญญพืชอ่ืน ๆ เพ่ือรสชาติและความนุมท่ีดีย่ิงข้ึน!

3. บางรายชอบท่ีจะด่ืมน้ําอัลคาไลนระดับน้ีแมวารสชาติอาจจะเร่ิมแรงน้ําอัลคาไลนระดับน้ีเหมาะแกการนําไปชงชา/กาแฟ
    เพราะจะชวยทําใหรสชาติดีข้ึนและชวยลดความขมลงอีกดวย!

4. คนโดยสวนใหญจะรูสึกวาน้ําอัลคาไลนระดับน้ีมีรสชาติแรงและมีฤทธ์ิในการขจัดสารพิษสูง น้ําอัลคาไลนระดับน้ีเหมาะ
    แกการนําไปตมผัก! เพราะจะชวยกําจัดรสขมและจะชวยเรงสีสันธรรมชาติของผักใหดูนารับประทานย่ิงข้ึน

คา pH ของน้ํากรองน้ันไมไดถูกปรับเพ่ิมข้ึนหรือลดลงแตจะคงระดับไวท่ีระดับเดียวกันกับน้ําประปา น้ํากรองจะผานการ
ขจัดส่ิงสกปรกและส่ิงแปลกปลอมดวยระบบกรองท่ีนําสมัยคุณสามารถด่ืมน้ํากรองเปนน้ําด่ืมท่ัวไปหรือในด่ืมควบคู
กับยาก็ได

น้ํากรดมีฤทธ์ิในการฆาเช้ือโรคและตานเช้ือแบคทีเรีย 
นอกจากน้ียังมีฤทธ์ิในการยกกระชับจึงสามารถนําไปใชในผลิตภัณฑเคร่ืองสําอางไดอีกดวย

1. ใชสําหรับแปรงฟน กล้ัวปาก เปนน้ํายาบวนปาก
     จากธรรมชาติ

3. น้ํากรดระดับน้ีเหมาะแกการใชทําความสะอาด
    เคร่ืองครัว

4. น้ํากรดระดับน้ีมีคุณสมบัติในการฆาเช้ือ สามารถนําไป
     ใชฆาเช้ือเขียง ผาเช็ดจาน ฯลฯ

2. น้ํากรดระดับน้ีมีฤทธ์ิในการยกกระชับท่ีดีเย่ียม แนะนํา
    ใหใชสําหรับลางหนาหรือเปนโลช่ันหลังการโกนขน



หมายเหตุสําหรับการใชงานน้ําอัลคาไลน
Precautions for use of Alkaline water

วิธีวัดคา pH 
How to measure pH
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• หากวาคุณไมเคยด่ืมน้ําอัลคาไลนมากอน เราไมแนะนําใหเร่ิมตนดวยการต้ังคาท่ีมากกวาระดับ 1 เพ่ือใหรางกายของคุณไดคอย ๆ 
  ปรับตัวอยางเปนธรรมชาติในชวง 4-7 วันแรก หลังจากชวงปรับตัวคุณสามารถท่ีจะคอย ๆ ปรับระดับคาอัลคาไลนข้ึนได
• หามรับประทานยาควบคูกับน้ําอัลคาไลน ใหรับประทานยาควบคูกับน้ํากรองเทาน้ัน
• แนะนําใหปรึกษาแพทยกอนการด่ืมน้ําอัลคาไลนในกรณีท่ีคุณมีโรคดังตอไป
   -   โรคเร้ือรัง
   - อยูระหวางการรับการรักษา
• หามด่ืมน้ําอัลคาไลนในกรณีท่ีคุณมีกรดในกระเพาะ (Achlorhydria)
• แนะนําใหปรึกษาแพทยกอนการด่ืมน้ําอัลคาไลนในกรณีดังตอไปน้ี:
  - เปนคนผิวแพงาย
  - เปนภูมิแพ
• กรุณาใชน้ําท่ีเหมาะสําหรับการด่ืมกับเคร่ืองผลิตน้ําอัลคาไลนเทาน้ัน
• น้ําคุณภาพต่ําอาจกอใหเกิดผลเสียตอสุขภาพของคุณและเคร่ืองได! น้ําประปาโดยท่ัวไปน้ันสามารถใชงานกับเคร่ืองผลิตน้ําอัลคาไลนได
• น้ําจากบอน้ําหรือจากระบบเล็กควรไดรับการตรวจสอบเพราะอาจมีความจําเปนท่ีจะตองถูกกรองกอนนํามาใชงานกับเคร่ือง
• ความเสียหายหรือความจําเปนท่ีจะตองทําความสะอาดเคร่ืองซ่ึงเกิดจากการใชงานน้ําท่ีมีความกระดางสูงจะไมอยูในการรับประกัน

หมายเหตุสําคัญ : คุณภาพของน้ําและปริมาณแรธาตุมีความแตกตางกันในแตละพ้ืนท่ีและจะสงผล
                             โดยตรงตอสมรรถภาพของเคร่ืองทําน้ําอัลคาไลนท่ีมีตอคา pH

1. เติมน้ําอัลคาไลน น้ํากรด และน้ํากรองลงไปในภาชนะ
    ทดลองท้ัง 3 ท่ีปริมาณ 1/4 ของภาชนะ

2. หยดน้ํายาทําปฏิกิริยา pH 2-3 หยดลงในภาชนะแตละอันและทําการ
    เขยา หากวาน้ํายาทําปฏิกิริยาและน้ําผสมไมเขากันดีผลลัพธท่ีไดอาจ
    ไมถูกตอง

FILTERED  
WATER

ALKALINE  
WATER

ACIDIC  
WATER

3. สามารถดูคา pH ไดโดยการเปรียบเทียบสีของน้ํา
    กับตารางสีท่ีเตรียมไว

หมายเหตุ
กรุณาลางหลอดแกวใหสะอาดกอน การทดสอบ

ทุกคร้ังเพ่ือความแมนยําของการวัดคา pH 

ขอควรระวัง
หามด่ืมน้ําท่ีมีสวนผสมของน้ํายาทําปฏิกิริยา กรุณาเก็บตัวน้ํายาทําปฏิกิริยา ตารางสี และ OPEN FLAMES!

เม่ือสัมผัสถูกตาใหทําการลางตาดวยน้ําสะอาดและพบแพทยในทันที หากวามีการกลืนกินเขาไปใหสํารอกออกมาและพบแพทยในทันที
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วิธีเปล่ียนไสกรอง
How To Replace The Filter

เน้ือหาสําคัญ! หยุดการไหลของน้ําทุกคร้ังกอนการเปล่ียนไสกรอง
1. เม่ือสัญลักษณดิจิตอลท่ีบงบอกถึงอายุการใชงานของไสกรองดับลงหรือเม่ือสัญลักษณกระพริบ น่ันหมายความวาถึงเวลาท่ีคุณจะ
    ตองเปล่ียนไสกรองแลว

2. หยุดการไหลของน้ํากอนการเปล่ียนไสกรองทุกคร้ัง

3. เปดฝาตลับไสกรองออก
    - โดยการกดลงไปดานขางของสันพลาสติกตรงจุดก่ึงกลางของฝาตลับพรอมกับดึงฝาออกมาไปทางซาย เปดฝาและถอดไสกรองออกมา

4. การถอดไสกรองท่ีหมดอายุแลวออก
- จับไสกรองใหแนนดวยมือขางท่ีถนัด กดไสกรองลงไปยังสปริงท่ีทําหนาท่ีเปนกลไกในการยึดไสกรองเพ่ือทําใหสวนบนของไสกรองถูกปลด
  ออกมา จากน้ันใหเอียงไสกรองออกมาท่ีตัวแลวจึงยกข้ึนเพ่ือถอดมันออกมา
- สวนบนของไสกรองจะถูกปลดออกเม่ือคุณกดไสกรองลง เม่ือสปริงท่ีทําหนาท่ีเปนกลไกในการยึดถูกกดลง คุณจะสามารถถอดไสกรอง
  ออกจากตัวเคร่ืองไดอยางงายดายโดยเอียงไสกรองมาท่ีตัวคุณและยกข้ึนเพ่ือถอดมันออกมา

Filter
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5. การใสไสกรองตัวใหมเขาไปในเคร่ือง
- ถอดฝาพลาสติกออกจากสวนปลายของไสกรองท้ังสองฝง
- วางไสกรองต้ังตรงโดยใหดานท่ีมีชองเปดชองใหญอยูดานลางและวางลงไปท่ีชองใสไสกรอง
- กดไสกรองลงและดันเขาไปในชอง ตรวจสอบดูใหแนใจวาชองเปดดานบนของไสกรองถูกเสียบใหพอดีกับตัวยึดดานบน
  ตรวจสอบดูวามีการร่ัวซึมหรือไมโดยการเปดใหน้ําไหลเขาเคร่ืองกอนท่ีจะปดฝาตลับไสกรอง

6. ชะลางฝุนผงคารบอน
- ในชวงแรกน้ําท่ีออกมาจากเคร่ืองจะมีสีเขม (สีเทาออนไปจนถึงสีเทาเขม) เน่ืองจากอานุภาคคารบอนท่ีอยูในไสกรองตัวใหม การปลอยให
  น้ําไหลผานสัก 2-3 นาทีในโหมด “Filtered” จะทําใหฝุนผงคารบอนถูกชะลางออกไปจนหมด

7. ต้ังคาฟงกชันบอกอายุการใชงานไสกรองใหม
- เม่ือเคร่ืองผลิตน้ําอัลคาไลนอยูในโหมดสแตนบาย (ไมมีน้ําไหลผานเขาไปในเคร่ือง) ใหกดปุม “Reset” ท่ีอยูดานบนของตลับไสกรอง
  เปนเวลา 3~5 วินาที
- เปล่ียนฝาครอบไสกรองใหม

1.แรงดันต่ํา – ไฟแจงเตือนแรงดันต่ําจะกระพริบเม่ืออัตราการไหลของน้ําหรือแรงดันท่ีสงเขาไปในเคร่ืองต่ํา  สามารถแกไขไดโดยการเพ่ิมอัตรา
   การไหลของน้ํา
2.น้ํารอน – ไฟแจงเตือนน้ํารอนจะกระพริบเม่ือมีการตรวจพบวามีน้ํารอนไหลผานเขาไปในเคร่ือง สามารถแกไขไดโดยการเปล่ียนเปนน้ําเย็นใน
   ทันที และปลอยใหน้ําเย็นไหลเขาเคร่ืองอีกประมาณ 1 นาที

ขอควรระวัง
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องคประกอบของไสกรอง
Filter Composition (Options)

ไสกรองไฟเบอร (Fiber Filter)

ไสกรองไฟเบอร (Fiber Filter)

ไสกรองไฟเบอร (Fiber Filter)

ไสกรองไฟเบอร (Fiber Filter)

ไสกรองไฟเบอร (Fiber Filter)

ไสกรองไฟเบอร (Fiber Filter)

แคลเซียม (Calcium)

แคลเซียม (Calcium)
ทัวรมาลีน (Tourmaline)

แคลเซียม (Calcium)
ทัวรมาลีน (Tourmaline)

ผากอซมวน (Mesh Gauze)

ไสกรองไฟเบอร (Fiber Filter)

ถานกัมมันตเคลือบเงิน 
(Silver Activated Carbon)

ถานกัมมันต (Activated Carbon)

ถานกัมมันต (Activated Carbon)

อัลตราฟลเทรชัน (UF)

ถานกัมมันต (Activated Carbon)

ระบบกรองคารบอนประสิทธิภาพสูง ระบบกรอง UF ประสิทธิภาพสูง
High Performance UF FilterHigh Performance Carbon Filter

ขอควรระวัง
แนะนําใหเร่ิมตนดวยการใชงานระบบกรอง UF (ระบบการกรองท่ีใหน้ําไหลผานเสนใยสังเคราะห) และผลิตน้ําจํานวน 20 ลิตร (1 kgf/cm2) 
เปนเวลา 5 นาทีเพ่ือเปนกําจัดสารไฮโดรฟลิก (Hydrophilic)  (หากวาแรงดันน้ําต่ํากวา 1 kgf/cm2  กรุณาใชระยะเวลามากกวา 5 นาที)

ระยะเวลาแนะนําการใชงานไสกรอง
Recommended Period for changing filter

ขอมูลอางอิง
Reference

ระยะเวลาแนะนําในการใชงานไสกรองแปรผันตามฤดูและสภาวะแวดลอมในการใชงาน (คุณภาพและแรงดันน้ํารวมถึงปริมาณน้ําท่ีผลิต)

กรุณาเปล่ียนไสกรองเม่ือเกิดเหตุการณดังตอไปน้ีแมวาจะไมมีการแจงเตือนจากฟงกชันแสดงอายุการใชงานไสกรอง

- เม่ือน้ําท่ีผลิตไหลออกมาเพียงเล็กนอย มีความเปนไปไดท่ีไสกรองจะอุดตันจากน้ําท่ีมีส่ิงเจือปนสูง
- เม่ือน้ํามีกล่ินเหม็นจากการท่ีน้ําท่ีไหลเขาไปในเคร่ืองมีส่ิงเจือปนสูง
- เม่ือส่ิงแปลกปลอมในน้ําหายไปในระยะเวลาอันส้ัน (เชนน้ําขุน สสารท่ีมองไมเห็น)
- เม่ือกลับมาใชงานอีกคร้ังหลังจากไมไดใชเปนระยะเวลานาน
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หนาจอแสดงผลไมทํางาน

ปล๊ักไฟอาจไมไดถูกเสียบอยางถูกตอง
หรือเสียบอยูกับเตารับท่ีใชงานไมได

ฟวส (Fuse) ขาดการใสฟวสท่ีไมถูกตอง

เสียบปล๊ักไฟเขากับเตารับท่ีใชงานได
และเสียบอยางถูกตอง

เปล่ียนฟวสใหม ฟวสสํารองสามารถหาได
จากตัวยึดฟวสท่ีอยูดานหลังแผง 
(ฟวส 3A / 250V)

ความผิดปกติ สาเหตุ วิธีการแกปญหา

การทดสอบคา pH แสดงผลวา
น้ําอัลคาไลนมีคา pH ท่ีสีกลาง (7) 
สวนน้ํากรดมีคา pH ท่ีสีเหลือง (6) 
เปนเร่ืองปกติหากคา pH แรกเร่ิมของ
น้ําอยูท่ี 6.5

ไฟดับในขณะท่ีเคร่ืองทํางานอยู

น้ําอัลคาไลนท่ีผลิตออกมาจาก
เคร่ืองมีปริมาณนอย

หนาจอแสดงผลไมทํางานแมวา
กําลังเปดน้ําประปาเขาเคร่ือง

น้ํายาทําปฏิกิริยามีความบกพรองหรือ
ระเหย: ระดับคาอัลคาไลนหรือความเปน
กรดน้ันจะแปรผันในทางตรงขามกันอยาง
เปนสัดสวนเสมอ ดังน้ันการท่ีผลการทด
สอบแสดงสีของคาความเปนกรดจะบอก
เปนทางตรงขามวาน้ําอัลคาไลนจะถูกผลิต
ออกจากเคร่ือง การท่ีสีของน้ําอัลคาไลนไม
ปรากฏน้ันอาจเกิดจากปฏิกิริยาทางเคมี
โดยท่ีกรดคารบอนในน้ําทําใหองคประกอบ
บางสวนของน้ํายาทําปฏิกิริยาบระเหย

ปริมาณเกลือหรือคา TDS ในน้ําสูง
การเปดใชงานเคร่ืองท่ีคา pH สูงเปนระยะ
เวลานานการเปล่ียนแปลงในกระแสไฟแบบ
กะทันหันหากเกิดกรณีเหลาน้ี เคร่ืองจะทํา
การปดระบบโดยอัตโนมัติเพ่ือรักษาข้ัว
และวงจรไฟฟา

ไสกรองตัน ไสกรองท่ีตันกอนเวลาอันควร
อาจเกิดจากคุณภาพน้ําท่ีตกต่ํา มีตะกอน
หรือส่ิงเจือปนอ่ืน ๆ ทําใหไสกรองตอง
ทํางานอยางหนัก

แรงดันน้ําประปาต่ํา

ทอสงน้ําเขามีการบิดงอหรืออ่ืน ๆ

PCB (Printed Circuit Board) 
ทํางานผิดปกติ

ตรวจสอบดูใหแนใจวาวาลวสงน้ําเขาน้ัน
ถูกเปดอยางเต็มท่ี แรงดันน้ําภายในบาน
อาจต่ําเกินไป

ยืดทอท่ีบิดงอใหกลับมาตรง

ถอดปล๊ักออกและติดตอฝายบริการลูกคา
เพ่ือนัดหมายการซอมแซม

เปล่ียนไสกรอง ทําความสะอาดกอนใส
ไสกรองตัวใหม

รอสักพัก – เคร่ืองจะกลับมาใชงานไดอีก
คร้ังหลัง 1 ช่ัวโมง ตัวเคร่ืองมีระบบปอง
กันเพ่ือรักษาข้ัวและวงจรไฟฟาติดต้ังอยู 
ระบบน้ีจะทําการปดการทํางานของเคร่ือง
โดยอัตโนมัติ และจะปกปองเคร่ืองจากการ
ใชงานท่ีมากเกินไปหรือในกรณีท่ีมีกระแส
ไฟสูงเกินไป

ทดสอบคา pH กับน้ําระดับ 3 หรือ 4
เปล่ียนน้ํายาทําปฏิกิริยา
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ความผิดปกติ สาเหตุ วิธีการแกปญหา

มีกล่ินแปลก ๆ จากน้ําอัลคาไลน

น้ําดูขุน มีอนุภาคคลายหิมะสีขาวอยู
ท่ีกนขวด

น้ําอัลคาไลนท่ีไมมีกล่ินในตอนแรก 
แตเร่ิมมีกล่ิน 1 ช่ัวโมงหลังจากน้ัน

มีน้ําร่ัวซึมจากตลับไสกรอง

ไมมีน้ํากรดไหลออกมาจากพอรตน้ํากรด ทอสงน้ํากรดมีการบิดงอหรืออ่ืน ๆ ยืดทอท่ีบิดงอใหกลับมาตรง เพ่ิมอัตรา
การไหลของน้ํา

ติดต้ังไสกรองไมถูกตอง

ถอดไสกรองออกแลวใสกลับเขาไปใหม
อยางถูกวิธีโดยการปฏิบัติตามคําแนะนําใน
การเปล่ียนไสกรองเพ่ิมปริมาณน้ําท่ีไหล
เขาเคร่ือง

ไสกรองหมดอายุจากการใชงานปกติ
หรือไสกรองตันจากส่ิงปนเปอนในน้ํา

การเปล่ียนแปลงของคุณภาพน้ําโดยมีการ
ปรับตัวเพ่ิมข้ึนของระดับซัลเฟอร 
(ไมใชคลอลีน) ในชวงหนารอนปริมาณ
ซัลเฟอรในน้ําในบางพ้ืนท่ีอาจปรับตัวเพ่ิม
สูงข้ึนได ระดับซัลเฟอรดังกลาวน้ันปลอด
ภัยตอการบริโภคแตอาจทําปฏิกิริยากับ
น้ําไอออนและสงผลใหเกิดกล่ินเฉพาะตัว

น้ําของคุณมีความกระดางสูง 
(ปริมาณแคลเซียมสูง) อนุภาคสีขาวคือ
แคลเซียมคารบอเนต (CaCO3) มักจะเกิด
ข้ึนเม่ือ CO2 ภายในน้ํารวมตัวเขากับ Ca 
โดยท่ีมีระดับ CO3 ภายในน้ําสูง ส่ิงท่ีคุณ
เห็นหลังจากกระบวนการไอออนไนซก็คือ 
CO2 ภายในน้ําไดรวมตัวเขากับ Ca 

ขวดหรือภาชนะท่ีบรรจุน้ําไมสะอาดและตอง
การการทําความสะอาด ส่ิงปนเปอนผสม
ลงไปในน้ําอัลคาไลน เม่ือคุณเติมน้ําลงไป
ในภาชนะไสกรองหมดอายุ

ทําความสะอาดขวดหรือภาชนะใสน้ํา
ลองปรับการต้ังคา pH ลงมาท่ีระดับต่ํา 
(1~2)  เปล่ียนไสกรอง ทําความสะอาด
ภาชนะดวยน้ําสมสายชู

น่ีคือแคลเซียม! นอกจากจะไมอันตรายตอ
รางกายแลวยังเปนประโยชนอีกดวย อยาก
ใหคุณเขาใจวาเคร่ืองทําน้ําอัลคาไลนน้ัน
ทํางานโดยการแยกและลดแรธาตุอัลคาไลน
และน่ีก็คือส่ิงท่ีคุณกําลังเห็นอยูในขณะน้ี 
คุณสามารถปรับลดระดับของน้ํา (1-2) 
เพ่ือลดผลกระทบน้ี เหตุการณลักษณะน้ี
มักจะเกิดกับพ้ืนท่ีท่ีน้ํามีความกระดางสูง 

ปรับระดับคา pH ลงมาอยูท่ีระดับต่ํา (1-2) 
หากวายังมีกล่ินอยู อาจตองเปล่ียน
ไสกรอง

เปล่ียนไสกรอง
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รายละเอียดผลิตภัณฑ
Product Specification

เลขท่ีใบอนุญาตของผูผลิต 
(Product Manufacture Permission Number)

No. 610 โดยองคการอาหารและยาประเทศเกาหลี 
(Korea Food & Drug Administration)

ฟเจอร 
(Feature) เคร่ืองผลิตน้ําไอออน (Ion Water Generator)

X-Blue

AC 120V / 240V, 50Hz~60Hz

หมอแปลง (Transformer)

100W

36 x 28 x 16 (WxHxD) ซม.

0.7~5kgf/cm2

5~30 ํC

ส่ังการไอออนไนซอัตโนมัติในสัมผัสเดียว 
(One Touch Automated Ionization Start)

5 แทง (ไททาเนียมเคลือบแพลตตินัม)

แยกสลายดวยไฟฟาแบบตอเน่ือง

ระบบทําความสะอาดอัตโนมัติ

อัลคาไลน (4 ระดับ) / น้ํากรอง / น้ํากรด (4 ระดับ)

pH 4.0 (±0.5)~10.5(±0.5)

แบบตลับทําใหการเปล่ียนน้ันเปนไปอยางงายดาย

ระบบกรองถานกัมมันต ระบบกรอง UF

ประมาน 6 เดือน (20 ลิตร/วัน)

แสดงผลผานหนาจอ LED

ช่ือรุน 
(Model)

แรงดันไฟขาเขา 
(INPUT Voltage)

แหลงจายไฟ 
(Power Supply)

การใชพลังงาน 
(Power Consumption)

ขนาดของตัวเคร่ือง 
(Overall Dimension)

แรงดันน้ําขาเขาท่ีเหมาะสม 
(Applicable Water Inflow Pressure)

อุณหภูมิน้ําท่ีเหมาะสม 
(Applicable Water Temperature)

ระบบปฏิบัติการของเคร่ือง 
(Unit Operation Type)

วิธีการแยกสลายดวยไฟฟา 
(Electrolysis Method)

ข้ัวไฟฟา 
(Electrode)

ความจุกระแสไฟฟา
(Electrolysis Capacity)

การต้ังคาการแยกสลายดวยไฟฟา
(Electrolysis Setting)

คา pH 
(pH Value)

การเปล่ียนไสกรอง 
(Filter Replacement)

องคประกอบไสกรอง 
(Filter Composition)

อายุการใชงานไสกรอง 
(Filter Life)

การแสดงผลอายุการใชงานไสกรอง 
(Filter Life Indicator)




